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<$ La plej bela festo de la Esper- 
anto-movado okazas au'jare dum 
la lasta semajno de februaro, ĉi- 
jare de la 18-a ĝis la 24-a. 

& Antaŭ kelfeaj jaroj, la tut- 
monda esperantistaro iniciatis 1 la 
Semajnon de Internacia Amikeco. 
De tiam, miloj da bild’kartoj, sa- 
lufleteroj tra’pasas landlimojn kaj 
oceanojn 2 . Ili portas (korajn bon- 
dezirojn al malproksimaj amikoj. 
Homoj etendas amikan manon al 
fratoj. Ili verŝas reciproke 3 novan 
forton en la korojn. 

& La Esperanto-amikaro ne ha- 
zarde 4 iniclatis tiun Semajnon. Nia 
lingvo ne povas vivi sen internaciia 
amikeco. Malamikeco kaj milito 
estas niaj plej danĝeraj kontraŭ- 
uloj. Esperanto fontas el paco, ami- 
ka kun’vivo, redproka inter’kom- 
preno; mailpaco sufokas 5 la sen’li- 
man, liberan voĉon de la Interna - 
cia Lingvo. Du sangaj mond’mili- 
toj klare pruvis tion. 

(3 Cio, kio proksimigas la popo- 
lojn, kaj ĉio, kio for’puŝas ŝtonon 
de sur la vojo inter la popoloj, pli- 
proksimigas la venkon de nia Ling- 
vo Internacia. Ni, kiuj lernas la 
„lingvon de amikeco”, neniam for- 
gesu tion! 

0 Esperanto devas kontribui 0 , ke 
la salutVortoj, de jaro al jaro, 
mulfiĝu inter la popoloj. Kred’eb- 
le, ankaŭ viaj bon’deziroj multigos 
ilian nombron! 

1. komencis ion novan/ 2. la tri plej 
vastaj maregoj/ 3. unu al la alia, am- 
baŭ’direkte/ 4. sen’kaŭze/ 5. mort- 
igas per for’preno de aero/ 6. alporti 
ion por atingi celon. 






Al junaj amikoj 


Al leg'emaj amiketoj, 
trans arbaro, stepo [ , mar\ 
mi adresas kofdeziron 
en kuranta Nova Jar 
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Estu, vi, plej belaj floroj 
de pac'ama famili \ 

Kresku korpe kaj spirite 1 , 
miaj karaj, pli kaj pli! 

L. Jevsejeva 

Konsilo 

„Kio helpas, pingveno^ Pepino , 
kontraŭ angino''?” 

«TrVĵoje tagc, 
en granda dozo 5 , 
tute sen kosto: 
ĵrosto!” 

L . Jevsejeva 

PROVERBOJ 

Amu domon novan kaj amiko.i 
malnovan! 

Kio iras el koro, venas al koro. 
Amiko ĵidela G estas trezoro 1 plej 
bela. 

Du manoj ĵaras ĉion, sed unu ne- 
nion. 

1. tre vasta herbo’riĉa kamparo/ 2. 
anime, en pensado/ 3. ne’flugi’pova 
granda birdo de Antarkto/ 4. gorĝ- 
malsano/ 5. iomo da kuracilo por 
unu fojo/ 6. ĉiam bona al iu/ 7. alt- 
valoraĵo. 

1. labor’amikino ^ 


Grandaj sukcesoj ligiĝas al junaj 
esperantistoj de hungara vilaĝo Szir- 
mabesenyo (isirmabeŝenjoe). Ĉi-aŭ- 
tune, ili festos la dekan dafrevenon 
de la Esperanto-instruado. Jen, kial 
mi vizitis ilian ĉarman instruistinon 
Maria Busai (:buŝai). 

„Kara samideanino, bon’volu ion 
rakonti al la scVvolemaj legantoj de 
Juna Amiko” 

„Tre volonte!” ŝi diras kun rideto 
en la okuloj. „La komenco, en la jaro 
1964, estis modesta. Mia kolegino 1 
Barbara Olajos (:olajoŝ), instruistino 
en la 3-a klaso, kaj mi, ni sam’tempe 
komencis instrui la Internacian Ling- 
von, ĉiu en sia klaso. La infanoj ler- 
nis diligente, kaj, ĝis la fino de la 
Ierno’jaro, ili bone progresis. Ni de- 
cidis aranĝi Esperanto-vesperon. Ni 
invitis ne nur la gepatrojn kaj la 
instruistaron de la lernejo, sed an- 
kaŭ la esperantistojn el la proksima 
urbo Miskolc (:miŝkolc). Ĉi tiuj estis 
tre kontentaj pri la koncerto; tial, ni 
; devis ĝin ripeti en la urba kultur- 
! domo.” 

„Kaj ... kiel la grupo eVtenis la 
provon?” 

„Sukcese. Ĉe’estis multaj gastoj. 
Inter ili estis ankaŭ Julio Baghy 
(:bagi). La programo tre plaĉis al li, 
verŝajne tial, ke kvardek 10-jaraj 
| infanoj tute mem’stare prezentis ĝin. 

Ni ambaŭ sidis inter la rigard- 
1 antoj.” 

Daŭrigo sur la 6-a pciĝo! 
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® „Ĵen estas la plej bela lando, 
kian homaj okuloj iam vidis ,, , diris 
Kristoforo Kolumbo, la 28-am de 
dktobro 1492, kiam li paŝis sur ĝian 
teron. Tiam, tri grupoj da indiĝe- 
noj 1 loĝis sur la insulo. Ciu, el ili, 
havis sian kulturon. La indiĝenoj 
estis pacemaj, kaj iliaj armiloj 2 es- 
tis multe malpM peirfektaj ol tiuj de 
la hispainoj, (kiuj facile venkis ilin, 
kaj iregis poste en la lando dum 
400 jaroj. 

• En la 16-a la koloni- 

istoj 3 starigis nialhomajn labork 
diĉojn porja indiĝenoj; 
pli’multo Jaortis. La hisp*oj ans- 
tataŭ’igii§ el Afriko. 


# KvainKam ne estas eble. 
la historion de mia lando en 1 
linioj, aŭskultu almenaŭ u 
aĵon. Post longa kaj sanga 
kontraŭ Hispanio, en 1898, la popo- 
lo de Kubo jam sŭkcesis grave mal- 



LANDO,KIU RIDAS 


forfigi la hispanan arrneon 5 , kiam 
Usomaj soldatoj el’ŝip’iĝis tie, por 
parto’prem en la milito. En la sama 
jaro, Hispanio akceptis la malven- 
kon. Cu vi scias, kio okazis poste? 
La paco estis sub’skribita 6 en Pari- 
zo, de du flankoj: Hispanio kaj ... 



• Mia 

insularo, kiŭ Kŭnsistas 
insuloj: Kubo, la plej grandJ 
„Antif6?r la Pina Insulo. 
Kuba insulano, tiu ĉi mialgranda, 
sed riĉa kaj bela parto de la mondo, 
kuŝas en enviimda 7 loko: ĉe la ern- 










KAJ LABORAS 


irejo de la Meksika Golfo 8 , kiel 
Anglio antaŭ Eŭropo, aŭ Japanio 
antaŭ la Azia mar’bordo. 


• Priinitempo kaj aŭtuno ne ekzis- 
^tas en Kubo. Estas nur du sezonoj, 

* ijfe^^pluvoin: la seka sezono, de 

novembro ĝis aprilo, kaj la pluva 
sezono, de ImAio ĝis oktobro. La 
pluvo estas t! 4 l,ferava ĉe ni, ke oni 
ne demand»: estos malvar- 

me?”, sed: ,,Cu pltifooshodiaŭ?” 

Tropilkaj 1( %cikilonoj, usraganoj 11 
estas niaj plej danĝeraj malamikoj, 
ĉar ili povas mortigi multajn Sidejo de la Kuba Akademio de 

^ mojn, neni’igi konstiruaĵojn kaj Sciencoj 

^ultur^kampojin. Jaroj da laboro 

mafepiras en nur kelikaj horoj! La 1. loĝantoj, kies pra’patroj jam loĝ- 
plej grandain parton de la insularo 1S Ia sama J^o/ 2. bataliloj/ 3. 

okupas vastaj kampoj de su!ker’kia- hom °Ĵ> ^iuj, per militv}, akiras te- 
•i 9 4 . u i •« / u • i ron ekster siaj land limoj/ 4. mgr- 

noj 12 , tabakoj 13 , fruktoj, legomoj uloj/ 5 so idat’aron/ 6 . oni subskribis 
kaj kafo. la pacon/ 7. envii: deziri havi ion, 

kion alia posedas/ 8 . parto de maro, 

• En Kubo loĝas 8 100 000 homoj, 
historie divers-de’venaj. Ekster- 
land’ainoj miras iom’eite, kiam ili 
vizitas Kubon, ĉar malpaco inter la 
rasoj 14 ne ekzastas ĉe ni. Blankuloj, 
negroj, muiatoj 15 , kaj eĉ ĉin-deve- 
naj Kubanoj laboras, lernas kaj 
amuziĝas kune, en tiu ĉi lando, ple- 
na de belegaj sunaj ban’lokoj, 
pentriindiaj montetoj kaj valoj. 


kiu lar^ en’ifis en kontinenton/ 9. 
tuto de la veteraj kondiĉoj/ 10 . varm- 
zonaj/ 11 . fortegaj ventegoj/ 12 . al- 
taj rektaj kreskaĵoj kun tuba trun- 
ko/ 13. kreskaĵoj, kies sekajn foli- 
ojn oni uzas por fumi/ 14. homoj dc 
sama de’veno, de samaj pra’patroj/ 
15. mulato: ido de negra kaj blank- 
haŭta gepatroj/ 16. kion oni fondis/ 
17. kion oni konas/ 18. diras kelke 
da vortoj pri io/ 19. tute for’donis 
por/ 20 . arto belliteratura. 


• La klimato 9 de Kubo estas tre 
agrabla. Eĉ dum la plej varma se- 
zono, oni ĝuas freŝajn vesperojn. 
Diank’ lal la formo de la dnsiularo, 
la maraj ventetoj sentiĝas ĉie. 
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• La ĉefurbo de la Respubliko 
estas Havano (kuin 1 500 000 loĝan- 
toj), fondita 16 de la hispanoj en la 
jaro 1520. 

• Nia kulturo esfas malmulte ko- 
nata 17 , kvankam la Kuban muzi- 
kon, kiel mambo kaj ĉa-ĉa-ĉa, oni 
plezure aŭskultas ĉie en la mondo. 
Lasta’tempe, la „Guantanamera” 
(:gvanta’namera), kun la versiaĵo 
de Jose Marti, (rhosee martii) tra- 
iris ĉiujn laindojn de la mondo. 

• En la kulturo de Kubo, kun- 
iĝas nia du’opa deveno: kulturo de 
la Eŭropaj koŭoniistoj, kaj tiu de la 
Afrikaj negroj. 


• La Kubanoj aparteinas al grand- 
ega sam’lingva familio: Lafina 
Ameriko kaj Hispanio. EFstaraj 
verkistoj de nia lando riĉigas la 
hispan’lingvan liteiraturon. E1 i!li, 
mi mencias 18 nur la grandeguloin, 
Jose Martz, 'kiu dediĉis 19 sian tutan 
vivoin por Kubo, kaj mortiis en ba- 
tialo kontraŭ la hispanoj, kiujn li 
tamen ne malamiis. Mi finas peir 
liaj vortoj pri la poezio 20 : „La poe- 
zio, kiu kun’igas aŭ dis’igas, kiu 
sub’tenas aŭ jaVigas la animojn, 
kiu donas ĵidon al la homo aŭ for- 
prenas ĝin, estas pli necesa al la 
popoloj ol la industrio, kiu donas 
nur por’vivajon, dum la alia do- 
nas al ili ladeziron kaj ĵorton vivi.” 

O. Otero 


Daŭrigo de la 3-a paĝo 

„Cu io rezultis el la sukceso?” 

„Ho jes. Tuj post la koncerto, J. 
Baghy promesis al la roluloj, ke ili 
povos parto 7 preni en la Inĵana Kong - 
reseto, dum la 52-a Universala 2 
Kongreso de Esperanto” (1966, Bu - 
dapeŝto) 

„Tia sciigo certe entuziasmigis la 
geknabojn!” 

„Multe. Ili daŭrigis la lernadon 
kun du’obla energio.” 

„Kaj, fine, kiom da infanoj parto- 
prenis en la Kongreseto?” 

„E1 nia lernejo: dek kvin. Kiel fe- 
liĉaj ni vojaĝis al Budapeŝto! Kaj 
kia ĝojo estis inter’amik’iĝi per Es- 
peranto kun ekster’landaj infanoj! 
Dum la Kongreso, ni el’paŝis per 
aparta kultur’programo tri’foje. Kaj 
poste, en septembro, amase venis sa- 
lufkartoj el la tuta mondo.” 

„Cu via rondo pasigis kelkan tem- 
pon ekster’lande?” 

„Dufoje ni somerumis 3 en Bulga- 
rio. Unua’foje, en la jaro 1967. Ni 


ricevis proponon el la urbo Dimit- 
rovgrad, pri reciproka 4 vizito. Deno- 
ve ek’estis vigla preparado. La bul- 
garaj amikoj venis unue. Ili pas- 
igis ĉe ni du semajnojn. Poste, ni vo- 
jaĝis al Bulgario por tri semajnoj, 
el kiuj du rondajn semajnojn ni pas- 
igis ĉe la belega Nigra Maro, en pi- 
onira tendaro. Ce la gastig’antoj ni 
lernis belajn kantojn, faris ŝip’ek- 
skursojn, donis koncertojn, kaj re- 
venis gajaĵ, kun multaj ĉarmaj me- 
moroj el la sun’brila Bulgario, lan- 
do de rozoj. 

En la sekvanta jaro, niaj esper- 
antistoj somerumis en Sikonda (:ŝi- 
konda), kie oni organizas la Interna- 
cian Pioniran Tendumadon por es- 
perantistaj pioniroj, ĉiu’jare.” 

„Dum mallonga tempo, vi do ĉiuj 
akiris multan plezuron per la Inter- 
nacia Lingvo; sed ĉu posfrestis io 
videbla, krom centoj da agrablaj 
memoroj?” 

„Nia Esperanto-rondo jam havas 
amikojn preskaŭ en la tuta mondo”, 
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I. Kocsan 
I-a premio 



M. Bossanyi 
I-a premio 




M. Sedlak 
11-a premio 


ŝi respondas. kontente. „Ni inter’ŝan- 
ĝas albumojn 5 , kun lernejoj el di- 
versaj landoj; ni havas riĉan ko- 
lekton de bild’kartoj pri urboj, pej- 
zaĝoj 6 kaj naciaj vestaĵoj; ni ko- 
lektas poŝfmarkojn kaj pupojn; ni 
interŝanĝas desegnaĵojn kun Neder- 
ianda lernejo. Ciujare ni aranĝas 
ekspozicion 7 en la lernejo.” 

„Eble, certaj legantoj opinias, ke 
ni tro laŭdas vian agadon. Sed, ĵeli- 
ĉe, en Hungario jam ekzistas io, per 
kio oni povas mezuri la rezulton. Mi 
pensas pri la tuflanda Esperanto- 
konkurso por lernejanoj. Kiajn atin- 
gojn havas la lernantoj de vi am- 
baŭ?” 

„En ĉiu jaro, 3 aŭ 4 infanoj akiras 
rajton partopreni en la landa kon- 
kurso en Gyula (:djula), kaj ili atin- 
gas bonajn lokojn. En julio 1973, ni 
gajnis du unuajn lokojn kaj unu 
duan lokon.” (Vidu la portretojn!) 

„Mi elkore gratulas ilin! Kaj ne- 
cesas tuj aldoni: tia sukceso ripet- 
iĝas ĉe ili, jaro post jaro. Cu, ĉi- 
somere, okazis ankoraŭ io rakont- 
inda?” 

„Jes. Dek geknaboj el Szirmabese- 
nyo somerumis en la Budapeŝta Pi- 
onira Urbo Csilleberc (:ĉilleberc). 


Tio estis pro ilia el’stara Esperan- 
to-agado.” 

„Laŭ via opinio, el kio venas viaj 
sukcesoj?” 

„Ei du fontoj, nome: el serioza 
lernado kaj el gaja mem’stara aga- 
do de la lernantoj.” 

„Kion vi esperas de la sekvanta) 
jaroj?” 

„Esperanto jam, ĝis nun, donacis 
multajn belajn travivaĵojn por la 
infanoj; tial ili lernas ĝin diligente. 
Mi deziras, ke plue multiĝu la in- 
fanaj ĝojoj, kaj ke estiĝu novaj ami- 
kaj interTigoj pere de la Internacia 
Lingvo!” 

„Plenum’iĝu via deziro! Fine, al la 
10-jara jubileo 8 , akceptu tuVkoran 
bon’deziron de la redakfislaro, kaj 
bonvolu trans’doni niajn plej var- 
majn salutojn al via kolegino kaj\al 
ĉiuj gelernantoj!” 

G. Kurucz (:kuruc) 


2. tufmonda/ 3. pasigis someron en 
ripozToko/ 4. tia, ke ambaŭ agas/ 5. 
kajerojn kun dikaj folioj por ekz. 
fotoj/ 6. vidindaj lokoj de la naturo/ 
7. el’montradon de objektoj/ 8. dat- 
reveno. 
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tLA PEE/ 

NANAJA 1 FABELO m 

Nameko, jurua Iknabo, ofte diris 
al siaj lamiiko j: 

„Mi estais la plej forta en ia 
mondo.” 

Foje, Naimeko giifkiuiris kaj faiis. 

Lia kapio forte aTbaf iĝis al ia gla- 
cio. La Iknaboj diris <ail ii: 

,,Ne estas vi, kiu estas la plej 
forta; la glaicio batiis vin.” 

Nameko demaindis la glacion: 

„Aŭskultu, giacdo! Cu ekzistas 
iu, kiu estas pli forta oll vi?” 

,,Jets”, nespondis la giacio. ,,La 
suno estas pli forta ol mi. Kiam ĝi 
brilas, mi degelas 2 .” 

La knaboj iris al la suno. Ili lon- 
ge marŝis. Fine, iii al’venis. 


,,Hej, suno! La glacio venke batis 
min; vi igas. la glacion degeli; sek- 
ve, vi estas pli forta ol mi.” 

La suno longe meditis 3 ; poste ĝi 
respondis: 

,,La nubo estas pli foirtla ol mi. 
Kiam ĝi kiovras min, miaj . radioj 
ne povas ĝin penetiri.” 

La iknaboj iris al la nubo. Ili 
sur’iris laltain mointion, kaj ek’vidiis 
ia nubon. Nameko diiris: 

„Aŭskultu, nubo! La glacio estais 
pli forta ol mii, la suno estas pli 
forta ol la glaoio, vi estas pli forta 
ol la suno; sekve, vi esitias pli forta 
ol ni ĉiuj.” 

Sed la nubo ne poviis respondi, 
ĉar vento leviĝis kaj for’pelis 4 la 
nubon. Tiam, Nameko vokis al la 
vento: 

,,Aŭslkultu, vento! La glaclio 
venkis min, ia isuno igis la glacion 
degeli, la nubo kovris, la suinoin, vi 
forpelis la nubon. Vi estas, do, pli 
forta ol ni ĉiuj. Cu vi povas ek’mo- 
vi monton?” 

Forte ek’ventis; sed la monto 
staris kiel 'antaŭe. 
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„Eĥ!” diiris Nameko. „Jen la 
monto estas pli forta ol vi!” 

„Monto! Monto!” vokis Nameko. 
„Cu, do, vi estas la plej forta?” 

„Ne”, respondis la mointo. „La 
arbo estas pli forta ol mi. Gi kres- 
kats sur mia dorso, kaj diis’er’igas 
min per siaj iradikoj.” 

„Ej, aŭskultu, arbo! Cu vi estas, 
do, la plej forta?” 

La arbo ek’zumis 5 peir la folioj: 

,,Jes, mi estas la plej fonta!” 

„Nu, tiio ne estas vera!” responde 
kriis Nameko. Li kaptis hakilon, 
kaj farigiis la anbon. 

Kaj ĉiuj ekvidis, ke la homo es- 
tas la plej forta en la mondo. 

1. nanajo: ano de popolo en Sovet- 
unio/ 2. fariĝas flua/ 3. pensis pro- 
funde/ 4. for’ir’igis/ 5. murmuris 
per sono: ssss. 


1+1=1 


Jes, jes. Ne estas eraro! Tio ĉi 
pruv’iĝos, kiam vi solvos la enig- 
mon, kiun ni prezentas ĉi tie. 

Jen estas la tasko: Konstruu 
vort-kun’metojn helpe de la bil- 
doj! Ju pli multe, des pli bone. 
Ciu bildo povas, pli ol unu fojon, 
esti konstru-elemento. Ni premios 
la plej lertajn solvojn. 

La leterojn adresu al: s-ro Die- 
ter Berndt, Rosenfelder Ring 46, 
DDR-1136 Berlin. Limdato: la 
30-a de marto 1974. 
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• Ciu ĝojas, kiam venas leteir’por- 
tisto, kaj alpoirtas poŝtaĵon. Kaj se 
li ne venas en iu tago, ooi atendas 
la tsekvain tagon kun mova espero. 

• Multaj volas scii almenaŭ iom 
pri la tuta organizo de la poŝto. La 
poŝto estas malnova afero. Gi sta- 
ris, ĉe la antikvaj 1 kulturaj popoloj, 
en alta ŝtupo de evoluo 2 . La antilk- 
vaj Romianoj organizis „cursus 
publicus” (:kursus publikus^pub- 
likaj kuii'oj),feiu bone funkciis, kiel 
la nun’tempa poŝto. Tial, la nomo 
„poŝto” de’venas de la latinaj vor- 
toj „posita statio” (:posita stacio), 
tio estas: stacio por ŝanĝi kurie- 
rojn 3 , ĉevalojn feaj ĉarojn 4 . 

• La ĉefa taslko de la poŝto estas 
la trans’port’ado de informoj feaj 
sci’igoj. La nuntempa poŝto estas 
organizaĵo perfekta, plej ofte 


ŝtata, sen kiu la moderna ŝtato ne 
povus ekzisti. Kaj la taskoj de la 
poŝto trams’inas eĉ landTimojn; tiial, 
jam de 1874, ekzistas la TuVmonda 
Poŝta Unio 5 . 

© Gravan rolon, en la evoluo de la 
poŝto, ludis anfeaŭ kelkaj propoinoj. 
Unu el ili estas la propono de la 
poŝfmarko. La unua poŝtmarko 
aperis en 1840. La tiama poŝt- 
estro de Granda Briitio, Row - 
land Hill (iroŭlend hil) proponis 
fakte nur la for’igon de mialsimpla 
kalkulado pri la poŝtaj tarifoj 6 . La 
sendanto pagu tiia’maniere, ke ii 
sur’gluu poŝtmarkon, feiun la poŝ- 
to isenValor’igas per stampilo 7 . La 
ekzemplon de Grainda Britio bad- 
daŭ sekvis ia ceteraj ŝtatoj. Kaj la 
poŝtmarkoj, kiuj — komence — 
estis nur aitesto pri lafiranko 8 , bal- 
daŭ iĝis objektoj de ikolektado. Tiu 
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ĉi kolektado ricevis la nomom „fi - 
latelio”, en 1864. La hodiaŭaj poŝt- 
markoj servas ainkaŭ por kiulturaj 
celoj, kaj ili afte estasitire arfismaj. 
La filatelio iĝis tre utiiia ŝafokupo. 

• La moderna vivo bezonas rapi- 
dan poŝton; tial maŝinoj itrans’pre- 
nas la pli’multon de la laboro. Ili 
stampas leterojin, kontrolas poŝt- 
markojn kaj distribuas 9 leterojn. 
Por ke la diistribuado de la leteroj 
estu perfekta, oni en’kondukis, en 
multaj ŝtatoj, poŝtajn kod i0 nume- 
rojn, kaj la distribuado okazas ne 
laŭ urboj, sed laŭ numeroj. 

• La evoluo de la poŝto estas la 
evoluo de Ia homaro. La poŝto 
apartenas al la bonaĵoj de la vivo. 
Ĝi pli’belsigas nian vivon, ĉar ĝi 
ebTigas kontakton 11 infer malprok- 
simaj amikoj. 


& Ankaŭ niiia lingvo dds^vaisfiĝis, 
komence, ĉefe per la poŝto, kaj mur 
poste venis la personaj renkontoj. 
Oni povas diri, ke tiu malgranda 
koverto, kiu venas al ies adreso, 
estas simbolo 12 de paco, oar, dum 
milito, la poŝto ne funkcias regule. 
Do, ankaŭ ni ĝojas, kiam venadas 
al ni kovertoj kun nia adreso. 

J. Clivosta (rĥvosta) 


1. pra’tempaj/ 2. antaŭen’iro, prog- 
reso/ 3. homojn, kiuj kure portas 
informojn, sci’igojn/ 4. simplajn 4- 
radajn vetur’ilojn/ 5. unu’iĝo/ 6. ta- 
beloj pri prezoj/ 7. stampi: marki 
ion per sur’premo fare de speciala 
ilo/ 8. antaŭa pago, por sendi poŝt- 
aĵojn/ 9. aparfigas/ 10. numero, an- 
stataŭ nomo/ 11. inter’ligon/ 12. bil- 
do aŭ objekto, kiu vekas en ĉiu ho- 
mo la saman penson. 
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5ABATO * DIMANCO * LUNDO * MARDO * MERKREDO * JAUDO * VENDREDO * SABATO * DIM 


Cante, vi ofte voŭas sdi, en kiu semajno-tago okiazis 
iu grava dato. Vi sciias, ekzemple, ke la spac’veturo de Ga- 
garin okazis la 12^ain de aprilo 1961. Kiu tago estis tiam? 

— Merkredo! Vi malkovros ĉi tioin per la apuda porĉia- 
ma kalendaro. 

La 1-a tabelo prezentas la tagojn de la semajno. .Sub 
ili, en kolonoj, vi vidas la jarojn ekde 1957 ĝis 1984. Laŭ 
la tiabelo, vi povais konstati, kiun tagon trafis la 1-a de 
januaro. Super 61 (=1961) vii trovas dimancon. La 1-a de 
januaro 1961 estis, do, dimanĉo. Sed ikiei diveni la 12-an 
de aprilo? En «tio, helpas vin la 2-a tabelo. 

Kiam januaro ikomenciĝas per dimanĉo, tiam aprilo 

— laŭ la 2-a tabelo (aprilo: -1) — komendĝas per siabato. 
(Mi pasis unu tagon maldekstren.) Kaj nnn, vi komen- 
cas nombri laŭ la tagoj de la semajno (l^a tabelo, ekde 
sabato ĝiis la 12-ia; kaj tie, vi trovajs: merkredo! 

Vi vidas ruĝajn nombrojn en la 1-a tabelo. Ili signas 
la super’jarojn, kiam februaro konsistas el 29 tagoj. En 
tiuj jaroj, ĝis la 29-a de februaro, konsideru la unuan 
nombroin; de la l^a de marto ĝis la 31-a de deoembro, la 
duan. 

Vi povas laŭ’plaĉe pliTong’igi la kalendaron, ĉar la 
tagoj ripetiĝas regule. Se, anstataŭ 1957, vi prenos 1929, 


i 

1 


tiam la vico finiĝos per 1956. Same: 
1901 _ 1928, 1873 — 1900, 1845 — 
1872 k. t. p.; aŭ antaŭen: 1985 — 
2012, 2013 — 2040 k. t. p. 

Kiam vi serĉas daton el la 19-a jar- 
cento, aldonu unu tagon, ĉar 1900 ne 
estis superjaro, nek 1800; sed 2000 
estos superjaro. 

Praktika konsilo: Kiam vi serĉas la 
lastajn tagojin de ia manato, ne for- 
gesu, ke la 8^a, 15-a, 22-a, 29-a ĉiam 
trafas tiun tagoin, kiu estis la 1-a de 
la monato! 

Alia ekzemplo: la 15-a de marto 
1848. 1848 estas superjaro kiel 1960. 
Car temas pri marto, mi prenas la 
duan ruĝan nombron, super kiu tro- 
viĝas: sabato. Ce marto: +3. Saba- 
to + 3 = mardo (dimanĉo, lundo, 
mairdo). Kaj ankaŭ la 15-a esitis mar- 
do, plus unu tago (pro la 19-a jaircen- 
to): merkredo! 

Mi deziras al vi multajn sukcesojn! 

G. Kurucz (:kuruc) 


1-a tabelo 
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57 

58 

59 

60 

60 

61 

62 

63 

64 

64 

65 

66 

67 

68 

68 

69 

70 

71 

72 

72 

73 

74 

75 

76 

76 

77 

78 

79 

84 

80 

80 

81 

82 

83 

84 


Januaro 

2-a 

0 

tabelo 

Julio 

— 1 

Februaro 

+ 3 

Aŭgusto 

+ 2 

Marto 

+ 3 

Septembro 

— 2 

Aprilo 

— 1 

Oktobro 

0 j 

Majo 

+ 1 

Novembro 

+ 3 

Junio 

— 3 

Decembro 

— 2 


ŜTUPARO 


La gvidanto de ia ludo elektas 
iun literon (ekz. e). 

La ludantoj devas trovi vortojin, 
kiuj komenciĝas per tiu litero, ki- 
un la gvidanto prezentis. La sin- 
sekvaj vortoj havu ikreskantan 
nombron da litieroj. Gajnas tiu, kiu 
havas la plej lomgan vicon. 

Poste, oni elektas aliain literon. 


Ekzemploj: 

E 

Ek 

Ero 

Edzo 

Etaĝo 

Elekti 

Elektro 


Ekzemploj: 


K 

Ke 

Kiu 

Koro 

Kampo 

Kuregi 


Knabino 


1. kiu sen’ĉese ŝanĝas sian 
lokon. 



mi 

amiko 

kampo 

varmega 

lampo 

imagi 

manĝi 


MIGRANTA 1 LITERO 

La gvidanto eleiktas literon (elkz. 
a). La ludaintioj devas skribi vor- 
tojn, en kiuj la litero a ŝanĝas siam 
lokon. En la unua vorto, ĝi devas 
sitari je la komenco. En la dua vor- 
to, ĝi okupu la duan lokon k. t. p. 
Poste, la ldtero devas reveni al la 
unua lŭko. 

Gajnas, kiu fairis la plej longan 
vicon. 

D. Berndt 
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TEJO ( TuVmonda . Esperantista 
Junulara Organizo) estas la junul- 
ara sekcio 1 de UEA 2 ( Universala 
Esperanto-Asocio). Gis nun, 30 lan- 
daj sekcioj (el ĉiuj kvin kontinen- 
toj) aTiĝis al tiiu organizaĵo. 

En ĉiu jaro, ni organizas Inter- 
naciain Junulairan Kongreson, dum 
kiu ni cLisikutas 3 pri demandoj de 
la junulara movado. Ci-jare, la 
30-a Internacia Junulara Kongreso 
okazos en Mŭnster (rminster), GFR. 

Tamen, ne peinsu, ke la kongre- 
soj havas inur seriozajn labor’pro- 
gramojn. Ili havas ankaŭ riĉain 
kulturan programon. Koncertoj, 
ekskursoj, spoirtaj post-tag’mezoj 
igias la ĉe’estaintojn veraj amikoj. 


Kio 

estas 

TEJO? 

Kun aparta aitento, TEJO sek- 
vas la agadon de la pli junaj es- 
perantistoj. Mi tre ĝojas, ke ape- 
ris „Juna Amiko”, tiu ĉi vere uti- 
la gazeto. Mi kredas, ke ĝi multe 
helpos proksimigi diversTandajn 
esperantistajn lernantojn; kaj mi 
forte esperas ke, post kelkaj jaroj, 
ni povos saluti plurajn el inter vi, 
en niaj kongresoj. E-stas ja certe, 
ke el la legantoj de ,,Juna Amiko” 
formiĝos ia IkunTaibonantoj kaj 
funkciuloj de TEJO. Tdiai, TEJO 
nepre sub’tenas lia agadon de „Juna 
Amiko”. 

D-ro F . Szabo-Felso (rsaboo) 
Prezidiantino 4 de TEJO 


1. sub’organizaĵo pli-malpli mem’stara/ 2. la plej supera tufmonda organiz- 
aĵo de la Esperanto-movado/ 3. detale prTparoIas kaj poste decidas/ 4. estr- 
ino de TEJO. 
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NOVA KONKURSO! 



Vojo de saviĝo 

Tiu ĉi historieto okazis antaŭ kel- 
kaj jaroj. 

La patro de Antonio estis arbar- 
isto, en unu el tiuj malmultaj arb- 
aroj, kiuj restis ne’tuŝitaj 1 de la 
moderna vivo. Ilia domo staris en 
arbaro, sur la dorso de meze alta 
monto. Antonio vivis kun sia pat- 
ro. Li akompanis la patron ĉien, 
kaj ek’konis la arbojn kaj bestojn 
de la montaro. Li ellernis ankaŭ 
pafi per la pafilo de la patro, kaj 



li ludis kun sovaĝaj bestoj, kiuj 
multe amis la bon’koran filon. 

En iu vintra tago, la patro gra- 
ve malsan’iĝis. Li ne povis el’Ut’iĝi. 
Kaj, ĉar la bestoj de la arbaro es - 
tis tre malsataj, la 12-jara Antonio 
devis manĝigi ilin per fojno-. Li 
prenis la pafilon, vestis sin varme , 
kaj ek’marŝis al la fojn’ejo, kiu 
troviĝis en distanco de ĉirkaŭ 5 
kilometroj. 

Ek’estis terura neĝa blovado, 
kaj la patro vane^ atendis la re’ve- 
non de sia filo. Pasis unu semajno; 
la malfeliĉa patro serĉis lin ĉie; 
sed eĉ malgranda posfsigno ne 
restis . . . 

Verk’emaj geknaboj, daŭrigu la 
historion, kaj sendu ĝin al la redakt- 
isto (G. Kurucz , Arpad krt. 13. IV. 
16., H-6000 KECSKEMET, Hungario) 
ĝis la 1-a de majo. Skribu sur pape- 
ro 21x30 cm! La daŭrigo ne trans- 
paŝu 50 liniojn! La du plej bonaj 
historietoj aperos en „Juna Amiko”. 
La dek unuaj ricevos unu’jaran abo- 
non por nia revuo. 

La konkurson povas partopreni ge- 
knaboj ĝis 16-jaraj! 


1. kiujn oni ankoraŭ ne tuŝis/ 2. se- 
ka herbo, manĝaĵo por bestoj/ 3. sen- 
rezulte. * 
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Okazis, ke mialjuna ĉasisto, 
en ila nordo, estis martainta. La 
tri filoj (kun’venis, por aŭskulti 
fa lastan volon de la patro. 

„Mi testamentas al vi”, diris 
la maljunulo, ,,17 junajn hun- 
dojn. Dividu 3 ilin inter vi jene: 
La plej aĝa ricevu la du’onon de 
la huindoj; la meza: la tri’onon; 
kaj la plej juna: la naŭ’onon.” 
Li dinis ĉi tion kiaj mortis. 

Antaŭ la filoj istairis tre mal- 
faoilia tasko. Oni povas dividi 
la nombron 17 ja nek per 2, 
nelk per 3, nek per 9. 

Por trovi heipon, la filoj tur- 
nis sin al staĝulo, kiu diris: 

„Prenu, al’done, miian hun- 
don!” 

Tiam, la filoj povis dividi ne 
17, sed 18 hundojin. Unu duono 
de 18 estas 9, unu tiriono estas 
6, kaj unu maŭono estas 2. Pos- 
te, ili komencis kalkuli: 

9 + 6 + 2 = 17 

,,Mi vidas, ke miia humdo es- 
tas super’flua”, diriis la siaĝulo. 
„Ciu el vi ricevis sian hered- 
aĵon 4 .” 

Cu vi povas klarigi la strain- 
gan aferon? 

1. stranga: nekutima, neordinara/ 2. 

testamento: lasta volo de mortanto/ 

3. dis’donu en partojn/ 4. aĵon, kiun 

iu testamentis. 



LA UNUA INTER’PAROLO 
EN ESPERANTO 


L-a uinuia interpiairolo en Esr- 
peranto —laŭ pluraj libroj — 
otoaziis inter doktoro ,,Esper,an- 
to” (Zamenhof) kaj pola tinĝeni- 
ero 1 Grabovoski (:grabovski), 
„patro de;la Esperanto-poezio 2 ”. 
(Vidu lin ĉi-sube!) Bialdaŭ post 
la >apero de la „Unua Libro”, 
en 1887, -li vizitis la modestian 
kuracistan, kaj giraitiulis >al li en 
flua Esperainto. Iliia amikeco 
daŭris ĝis la morto. 
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MIELO ESTAS UZ’EBLA 
KIEL KONSERVILO 

Mielo konserviĝas dum pluraj 
jaroj, sen difektiĝi. Tion jam sciis 
la pra’tempaj Egiptoj. Ili tenis 
birdo’viandon en mielo. Ankaŭ la 
kadavro 3 de Aleksandro la Gran- 
da — kiu mortis dum milifiro — 
estis alportita^ al la hejmlando en 
barelo 5 kun mielo. Nur antaŭ ne- 
longe, la scienco malkovris la kon- 
traŭ’mikroban G econ de mielo. 


MULTAJ GEKNABOJ POVAS 
LEHNI NUR DUM MALPLI OL 
UNU JARO 

Laŭ la Jartibro de UNESCO 7 
(1971), la tempo, kiun individuo 8 
pais’ig!as en iernejo, estias mialpli ol 
unu jaro en du landoj de Latina 
Ameriko, en ddko da landoj en 
Azio kaj en dek kvdn landoj de 
Afiriko. 


SUB KOLORAJ FOLIEGOJ 

Oni kulturas la fruajn legomojn 
sub artaj foliegoj. Ili ŝirmas la le- 
gomojn kontraŭ fruaj frostoj. Sed 
nur malmultaj homoj scias, ke la 
evoluo 9 de la kreskajoj multe de- 
pendas de la koloro de la foliegoj. 
Sovetaj sciencistoj pruvis, ke ru- 
ĝaj kaj verdaj ŝirmiloj du’obl’igas 
la rapidecon de la kreskado, kaj 
sub viol lo koloraj, ili kreskas ec 
pli rapide. 



Montriĝis, ke la pomoj kreskas 
pli rapide dum’nokte ol dum’tage. 
Dum varmegaj tag’mezoj, ili ec 
kun’tir’iĝas. Oni provis ŝirmi pom- 
arbon kontraŭ la tagmeza suno. 
La fruktoj, por kiuj oni aranĝis 
,,silentan horon”, fariĝis pli suko u - 
plenaj, kaj kreskis kaj maturiĝis 
trVoble pli rapide ol la fruktoj, ki- 
uj ne ripozis. 

1. homo, kiu planas domojn, maŝi- 
nojn k. t. p./ 2. arto pri versaj ver- 
koj/ 3. korpo de morfinto/ 4. kiun 
oni al’portis/ 5. granda ujo el tabu- 
loj por ekz. vino/ 6. mikrobo: est- 
aĵeto ne’vid’ebla per okuloj/ 7. Uni- 
ted Nation Educational, Scientific 
and Cultural Organisation/ 8. ĉiu el 
la homoj/ 9. kresko, grandiĝo, ma- 
turiĝo/ 10. viola: ruĝe-blua/ 11. ak- 
vo de frukto. 
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>OR KOMENCANTOj 




ESPERANTO, LINGVO BELA 
Verlkis: H. Koivii 1 Muziko: E. Genetz 2 
E1 „Kantoj en Esperanto” 

Ritmo 3 de mojesta 4 marso 


$ 




$ 


Es-pe-ran-to , lin-gvo be-la , 


$ 


so-nu laŭ-te tra la mond’! 




$ 


Fa-ru ni-an vi-von he-la 


m 




cn a-mik'-e- to-sa^ rond 9 ! 




Ni-a lin-gvo pa-co r -ce-lu 




es-iu in-ter - ho-ma pont f ! 








Es-pe-ran-to 9 




lin-gvo be-la, 

J 




io-nu laŭ-te tra la mond 




so-nu laŭ-te tra la mond 9 ! 

I. hannes kojvu, finna verkisto/ 2. emil genec/ 

3. rapideco de kantado/ 4. sento’plena, festa/ 

5. etoso: humoro, kiu akompanas kun’estadon. 

1. vico, kiun oni signis/ 2. ekz. 2 + 3 = 5 estas 
operacio de kalkulado/ 3. diagonalo: rekta li- 
nio, kiu kuras de pinto al ne’apuda alia pinto ss 
de kvar’angulo/ 4. signo, kiu montras direk- f 
ton/ 5. 3 + 4 = 7; 7 estas la sumo. 


ROMPU LA KAPON! 
Laŭ’paŝe 

Pasu laŭ la vojo, sig- 
nita 1 per dika linio, kaj 
fairu la necesiajn opera- 
ciojn 2 tiel, ke vi ricevu 
la rezulton 4! 

La ĝusta solvo estas suir 
la 23-a paĝo! 



Diagonale 3 

En’stkribu la nomb- 
rojn de 1 ĝislO tiel, ke 
en la vicoj, siginitiaj per 
sago 4 , ia sumo 5 de la 
nombroj estu po 13; en 
,la ne’signitaj diagonalaj 
vicoj, la sumo estu po 9; 
kaj vertikale, ĉiu vico 
bavu la sumoin: 11! 



Sendu lia solvon ĝis la 
31-a de marto al: s-ro 
D. Berndt, Rosenfelder 
Ring 46, DDR-1136 Ber - 
lin, GDR. 
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Por teni kontakton 1 kun niaj leg- 

anstoj (ĝis 16-jiaraj), la Redalktist- c f B |ll) 

aro invitas la abonantojn de „Ju- |KlUuO 06 1^1 LGQ3HtOJ | 
n;a Amiko” fondi Klubon de Leg - M M % m 

antoj de Juna Amiko (KLJA). 

KLJA havas Isa celon, unu’flanke 

kunteni junajn esperantistojn; ali’flarfke, interligi opajn grupojn bun 
aliaj grupoj kaj ikun la Redaktistaro. 

La klubanoj kun’venados laŭ’eble regule. Ili kune legos la gazeton/ 
plu’lernos EspeHanton, ludos, amuzois sin, kaj solvados taskojn de la 
Redaktiistaro. 

4 ĝis 10 gelknaboj el la sama urbo aŭ vilaĝo fondas unu KLJA. 
(En ĉiu urbo, eĉ lernejo, povas fuhkcii pluraj KLJA!) La klubanoj elek- 
tu unu sekretarion 2 kaj aliajn funkci’ulojin, laŭ’plaĉe. 

Post la fondiĝo de KLJA, la sekretario skribu sian unuan raporton 
(vidu la foto’kopion!) al redaktisto s-ro J. Chvosta, Engelsova 289, 290 01 
PODEBRADY, Ceĥoslovakio. 

Ciu KLJA elektu por si apartan nornon (ekz. Verda stelo, Gaja jun - 
uloj, Kuraĝaj kastoroj, Ruĝaj leonoj). 

Post la unua raporto, lia KLJA ricevos sian KLJA-numeron kaj pli- 
ajn informojn. En la sekvaj raportoj (du’on-jaraj), la sekretario devos 
uzi tiun inumeron. Skribu sur papero de 21 x 30 cm! 

La klubanoj povas peti la helpon de plen’aĝulo. 

Ni atendas la unuajn raportojn! 

1. inter’ligon/ 2. gvidanton de aferoj. 


0« PLSNLUgO 
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Kutn^Horft t _Ĉe§OBloyakio 







P luraj amikoj petis, ke ni donu enigmojn iom malsimplajn. Ci-foje 
ni plenumas ilian deziron. 

Jen estias kelfeaj liter’enigmoj en Esperanto. Ili certe donos plezuron 
al la ,.Klnboj de Legantoj de Juna Amiko” (KLJA). 

Ek, al laboro! 

Vi devas trovi, en ĉiu enigmo, la ŝlosilon de la kun’legado. 

Se vi sendos 10 ĝustajn solvojn, vi gajnos. Sendu vian leteron ĝis 
la 31-a de marto al: S-ro Dieter Berndt , 

Rosenfelder Ring 46, 

DDR—1136 BERLIN 
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pti 

6 . E N 

7. -FT 

8. EaS 

9. AŬ 

ĥiet 


10. 0 LU 0 

11. PPL 

12.E2K 13. BB 


Jen la ĝusta solvo de nia enigmo „Cio kruciĝas’ > (n-rol): 3. oro; 4. 
provi; 5. areno; 6. stelo; 7. ŝtono; 8. flamo; 9. ploro; 10. brosi; 11. iri. 

Gajnis: Hermann Schroder, Am Kurgarten 15, D-7822 ST. BLASIEN, GFH; 
Dely Janos, Donati utca 49, H-1015 BUDAPEST, Hungario; Jindrich Tomi- 
ŝek, CS-751 18 HlKOVICE ĉ. 67, okr. Prerov, ĈSSR. Ni gratulas ilin, kaj 
ĉiujn, kiuj sendis al ni la solvon de la enigmo. 
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Miaj karaj Kastoroj! 


En ĉi tiu, la unua numero de „Ju- 
na Amiko” en la jaro 1974, mi sen- 
das al ĉiuj Kastoroj kaj al ĉiuj ge- 
amikoj, en la tuta mondo, miajn 
plej korajn salutojn kaj bon’dezi- 
rojn por la nova jaro. Tiu ĉi jaro 
estu, por ĉiu el vi, kiel ankaŭ por 
nia Klubo, jaro de feliĉo kaj suk- 
ceso! 

Post kiam mi skribis la lastan 
Leteron sur ĉi tiuj paĝoj, nia Kas- 
tora Klubo atingis novan stadion 1 
en sia vivo. Fin’fine, ni havas nian 
kluban insignon. (Vidu la apudan 
foto’kopikon!) 

Car mi devas verki la Leterojn 
por „Juna Amiko” tre longe antaŭ 
ilia apero, necesas aperigi ankaŭ 
nian originalan 2 Kastoran Leteron, 
kiun mi dissendas al ĉiuj anoj. Per 
ĉi tiu, mi povas doni al vi infor- 
mojn pli freŝajn. La pli’multon de 
tiuj Leteroj mi sendas al viaj ins- 
truistoj; ĉar, tiel, nia kaso ŝparas 
multe da mono. 

Tamen, povas esti, ke kelkaj 
anoj ne plu vizitas kursojn, kaj ne 
plu renkontas sian instruiston; 
sekve, ili ne plu ricevis novajon 
pri la Kastora Klubo. Se vi estas 
unu el tiaj anoj, kaj se vi estas al- 
menaŭ Bruna Kastoro (kaj anko- 
raŭ ne ricevis vian insignon), tuj 
skribu al mi! 


Jen estas la insigno de la 
KASTOROJ! 



1. speciala grava tempo/ 2. kiel ĝi 
estis de la komenco/ 3. teksaĵan/ 4. 
kun ĝojo, ke vi atingis tre altan 
rangon/ 5. tiel, ke oni povas fidi je 
ili. 
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SPECIALA ALVOKO AL NE-KASTOROJ: 


Nun, mi voilias paroli iom’ete al 
tiuj geamiikoj, ikiuj ankoraŭ ne es- 
ta;s Kastoroj, sed kiuj, mi esperas, 
baldaŭ an’igos. 

Ver’ŝajne, vi jam scias, ke la 
Kastora Klubo estas la unua (kaj 
ĝis nun la sola) intemacifa klubo 
por geknaboj, kiuj scias aŭ lernas 
Esperainton. An’eco kostas nenion. 
Por ekscii, kiel iĝi Kastoro, re’legu 
la unuan numeron de „Juma Ami- 
ko” (paĝo 15-a)! Vi rajtos esti Kas- 
toreto dum ne pli ol unu jaro; sed 

GE’ONKLOJ ESPERANTISTAJ 

Por esti Bruna Kastoro, unu kon- 
diĉo estas, ke vi korespondu kun 
almenaŭ unu ali’landa esperantis- 
to. Multaj geknaboj malfacile tro- 
vas plum’amikon en alia lando, 
kaj ne povas teni longan kores- 
pondadon kun juna amiko. Guste 
pro tiuj malfacilajoj, ekzistas GE- 
ONKLOJ ESPERANTISTAJ! La 
Geonkloj estas plen’kreskaj esper- 
antistoj, kiuj volas helpi al vi per 
korespondado. Ili skribos al vi 
leterojn pri aferoj, kiuj inter- 

GRAVA PETO: 

Fine, mi deziras fairi al vi gra- 
van peton. Mi deziras, ke ĉi tiu pa- 
ĝo estu via paĝo; kaj, por tio, mi 
petas viin verki ion por ĝi, kieŭ an- 
kaŭ por la Kastora Letero, kiun 
mi dissendas petr la poŝto. Skobu 
al mi pri viaj ŝaifokupoj, viaj li- 


mi espenas, ke vi miulte pli frue 
fariĝos Bruna Kastoro; tio rajtigos 
vin ricevi kaj porti la belan ŝtofam 3 
insignoin de la Klubo. Poste, vi po- 
vos aitiingi pli altajn ramgojn, ĝis, 
fine, vi fiere 4 portos la insignon 
de Ora Kastoro. Komencu do nun! 
Memoru bone: por aniĝi, vi devas 
esti ne pli ol 16-jana. Sed, se vi 
atimgos „plemrajtan amecon” (Bru- 
na Kastoro aŭ pli alta), vi najtos 
resti ano tiel longe, kiel vi dezinos. 


esas vin, kaj ili fidele 5 respon- 
dos al ĉiuj viaj leteroj. Se 
vi deziras havi „onklon” aŭ „on- 
klion” en alia lando (por fariĝi 
Bruna Kastoro aŭ ne), skribu al 
mi, kaj nepre diru vian aĝon; ĉar 
la „geonkloj” deziras scii, ĉu vi es- 
tas juna infano aŭ pli matura jun- 
ulo. Ankaŭ ĉi tie, la supera aĝo- 
limo estas 16 jaroj. Notu, ke „ge- 
onkloj” ne serĉas plumamikojn 
sam’aĝajn! 


ber’tempoj k. t. p., kaj mi metos 
viajm leterojn enlaKaistona Letero. 

Mia acLreso estas: 

La Cefa Kastoro, 3, Berwick 
Avenue, Unmston, MANCHES- 
TER, M31 1PS, Anglio. 
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• 11-ĝis 13-jaraj natur’amikoj 
deziras korespondi kun gekna- 
boj el la tuta mondo. Ili inte- 
resiĝas pri la lerneja vivo, na- 
turo, muziko kaj filatelio. Skri- 
bu al: Verda Stelo, Piibe mnt. 
30, AEGVIIDU, Estona SSR, 
Sovetunio. 

$13-jara lernanto deziras ko- 
respondi kun la tuta mondo. 
Adreso: Aleksandr Siliĉ, str. 
Armavirskaja 16-55; SU-340074 
DONECK. 

•Se vi deziras korespondi kun 
alilandaj esperantistoj, skri- 
bu al la adreso de la redakt- 
isto: G. Kurucz, Arpad krt. 13. 
IV. 16.; H-6000 KECSKEMĈT, 
Hungario. 



• 15-jara bulgara lernantino 
serĉas leteramikojn. Skribu al 
la adreso: Kapka Jotava Dimit - 
rova, str. Lajoŝ Koŝut 3, VI- 
DIN, Bulgario. 

•15^jara estona lernantino de- 
ziras korespondi kun multaj 
geamikoj. La leterojn adresu 
al: Reet Karen, Matrossovi 40, 
SU-200013 TALLINN-13, Es- 
tonio. 


SOLVO 

Antaŭ ol rigardi la solvon, provu ankoraŭ’foje mem’stare solvi la 
enigmon! 

8x2 = 16; 16 + 3 = 19; 19 — 5 = 14; 14:7 = 2; 2 — 1 = 1; 1x4 = 4 
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SIMPLE 

„Kiiiel oni povas 
diviidi 1 5 terpo- 
mojin inter 6 ho- 
moj ?” demandas 
la instruisto. 

,,Onii devas fari 
kaĉon 2 el ili”, res- 
pondas Petro. 


ŜPAR’EMO 





(El la hungara revuo „Fŭles”m 



„Mi ne permesas! 
Vi ne iros en la akvon, 
ĝis vi ellernos naĝi!” 
(Pola Esperantisto) 


1. dis’doni en partojn/ 2. 
manĝaĵon, kiu aspektas 
duon’flue/ 3. esprimas 
doloron per vortoj. 


humws 


FORGES’EMO 

„Andreo, kion signifas tiu ĉi lig- 
aĵo je viia naz’tuko?” demandas 
lia la instruisto. 

„Mia panjo faris ĝin, por ke mi 
ne forgesu ĵeti leteron en la poŝt- 
keston.” 

„Kaj ĉu vi en’metis ĝin?” 

,,Ne. Ŝi forgesis doni ĝin al mi.” 


CE KURACISTO 















